Щодо необхідності зміни системи дійсних найменувань
військових частин, з’єднань, об’єднань, військових навчальних закладів, установ та організацій ЗС України
(Міністерства оборони та інших відомств)
Порядок написання дійсних найменувань військових частин, установ, вузлів зв’язку, органів та підрозділів, вищих військових навчальних закладів та організацій затверджений Указом Президента України від 30 жовтня 2000 р. № 1173/2000 «Про впорядкування присвоєння почесних найменувань військовим частинам, установам, вузлам зв’язку, органам та підрозділам» (з пізнішими змінами та доповненнями).
Відповідно до зазначеного порядку написання дійсних найменувань об’єднань, з’єднань і військових частин здійснюється у такій послідовності:

1) загальновійськовий номер;

2) слово "окремий", "мобільний", "навчальний", "територіальний" тощо (якщо його передбачено штатом);

3) присвоєне найменування "гвардійський";

4) спеціалізація у Збройних Силах України (родах військ) та інших військових формуваннях (наприклад, "механізований", "ракетний", "зенітний ракетний", "морський", "прикордонний", "конвойний" тощо);

5) назва міста, місцевості або річки (наприклад, "Харківський", "Волинський", "Вісло-Одерський" тощо);

6) найменування одержаних нагород у такій послідовності: орден Леніна, орден Жовтневої Революції, орден Червоного Прапора, орден Суворова, орден Кутузова, орден Богдана Хмельницького, орден Олександра Невського, орден Трудового Червоного Прапора, орден Червоної Зірки, нагороди інших держав.

У разі нагородження двома і більше однаковими орденами перед найменуванням нагороди зазначається кількість нагород (наприклад, "тричі орденів Червоного Прапора"). Якщо нагородження здійснено орденами, які мають різні ступені, в найменуванні ступінь не зазначається;

7) власне найменування (наприклад, "оперативне командування", "армія", "корпус", "дивізія", "бригада", "полк", "батальйон", "загін", "дивізіон", "рота" тощо);

8) спеціалізація для деяких об’єднань, з’єднань і військових частин (якщо вона передбачена штатом, наприклад, "зв’язку", "надводних кораблів", "охорони водного району", "прикордонних сторожових кораблів", "внутрішніх військ", "урядового зв’язку" тощо);

9) найменування на відзнаку історичних подій, на честь державних і громадських організацій, державних, громадсько-політичних діячів чи захисників Батьківщини (наприклад, "імені Верховної Ради України", "імені П. С. Нахімова" тощо).

Написання дійсних найменувань установ, вищих військових навчальних закладів, організацій здійснюється в такій послідовності:
1) загальновійськовий номер (якщо його не надано, зазначається найменування за пунктом дислокації);

2) присвоєне найменування "гвардійський";

3) слово "Національний", "Державний", "Головний", "центральний", "військовий" тощо (якщо його передбачено штатом);

4) спеціалізація у Збройних Силах України та інших військових формуваннях (наприклад, "артилерійський", "бронетанковий ремонтний", "проектний" тощо);

5) профіль підготовки для вищих військових навчальних закладів (наприклад, "гуманітарний");

6) назва міста, місцевості або річки;

7) найменування одержаних нагород у послідовності, визначеній у підпункті 6 пункту 1 цього Порядку;

8) власне найменування установи, військового навчального закладу чи організації (наприклад, "академія", "університет", "інститут", "полігон", "центр", "арсенал", "база", "вузол", "завод" тощо);
9) спеціалізація для деяких установ, вищих військових навчальних закладів чи організацій (якщо її передбачено штатом, наприклад, "зберігання майна", "ремонту і зберігання засобів зв'язку" тощо);
10) профіль підготовки для вищих військових навчальних закладів (якщо його передбачено штатом, наприклад, "оборони", "сухопутних військ", "артилерії" тощо);

11) належність до Міністерства оборони України (виду Збройних Сил України, роду військ) чи іншого військового формування (якщо її передбачено штатом, крім тих, які мають загальновійськовий номер);

12) найменування на відзнаку історичних подій, на честь державних і громадських організацій, державних, громадсько-політичних діячів чи захисників Батьківщини.

Наведемо приклади наявних дійсних найменувань об’єднань, з’єднань, військових частин, установ, вищих військових навчальних закладів, організацій України:
- Західне ордена Червоного Прапора оперативне командування;

- 24-а окрема механізована Самаро-Ульянівська, Бердичівська, Залізна, ордена Жовтневої Революції, тричі орденів Червоного Прапора, орденів Суворова і Богдана Хмельницького дивізія;
- 51-а окрема гвардійська механізована Перекопсько-Харківська Празько-Волинська ордена Леніна, двічі ордена Червоного Прапора, орденів Суворова і Кутузова бригада;

- 169-й навчальний гвардійський Звенигородський орденів Червоного прапора і Суворова II ступеня центр (169-й навчальний центр) Сухопутних військ;

- 26-й морський прикордонний ордена Червоного Прапора загін;

- 2-а окрема гвардійська Галицька ордена Червоного Прапора бригада внутрішніх військ;
- 806-й окремий гвардійський лінійно-вузловий Уманський орденів Червоного Прапора і Богдана Хмельницького полк зв’язку;

- 502-й окремий гвардійський батальйон розвідки та радіоелектронної боротьби;
- Національний університет оборони України імені Івана Черняховського;
- Харківський гвардійський ордена Червоної Зірки інститут танкових військ імені Верховної Ради України;

- 275-а Рогачівсько-Талліннська орденів Червоного Прапора, Суворова і Богдана Хмельницького база зберігання озброєння і техніки;

3-й територіальний Одеський орденів Олександра Невського і Червоної Зірки вузол урядового зв’язку.

Наведені приклади наочно демонструють, наскільки перевантаженими і недоречними є такі найменування.
По-перше, нумерація явно застаріла і не відповідає реальній кількості наявних військових частин в Україні – немає в Збройних Силах України такої кількості бригад, полків, батальйонів тощо, щоб відповідала, зокрема, номерам 51-а (бригада), 806-й (полк) тощо.
По-друге, найменування «гвардійський» має лише певне історичне значення, проте наскільки воно прийнятне в сучасних умовах у наших збройних силах – питання дискусійне.
По-третє, географічні назви в найменуваннях пунктирно свідчать про історичний і бойовий шлях (або ж регіон дислокації), але ніякої практичної ролі не відіграють.
По-четверте, обов’язкова в написанні дійсного найменування об’єднань, з’єднань і частин інформація про нагородження орденами СРСР, можливо, мала сенс і певне значення за радянських часів, у наш час в незалежній Україні (а особливо після військової агресії Російської Федерації проти України і в умовах російсько-української війни, що фактично триває) це значення повністю нівельоване, дискредитоване й втрачене.
Висновки:
1) Уся система дійсних найменувань військових формувань України побудована переважно на радянській історичній традиції, фактично представляє Збройні Сили України уламком колишньої радянської армії, не відображає повною мірою її дійсної історії, належності, призначення, функцій як збройних сил незалежної держави й не сприяє патріотичному вихованню особового складу.
2) Структура найменування складна і переобтяжена (складається з 9-12 елементів).
3) Нумерація частин і з’єднань застаріла і не відповідає сучасним реаліям.
Отже, наявна система дійсних найменувань військових формувань України є певним атавізмом і анахронізмом, яких слід якнайшвидше позбутися.
Проект майбутньої воєнної реформи має врахувати означений аспект – система дійсних найменувань військових формувань України потребує спрощення та має зазнати системних змін, бути побудована на українських національних засадах з урахуванням світового досвіду. Відповідно, слід розробити і систему умовних найменувань військових частин.
Зважаючи на це, пропонуємо:
1. Створити міжвідомчу комісію (або робочу групу) з підготовки Положення про дійсні найменування військових формувань України (далі – Положення).
2. Названій комісії (робочій групі) з підготовки Положення в першу чергу розробити нову систему дійсних найменувань військових об’єднань, з’єднань, частин, підрозділів, установ, військових навчальних закладів, організацій, в основу якої покласти:

- спрощення структури найменування (скорочення з 9-12 до 5-7 елементів), при цьому нумерація частин повинна відповідати сучасним реаліям (наявність на цей час);

- відмову від домінування радянської спадщини, врахування багатовікової історії українського війська, українських національних традицій (зокрема, періоду козаччини, національно-визвольної війни ХVII століття, Гетьманської держави, історії та бойових традицій українських національних формувань періоду Української революції 1917–1920 років), європейського та світового досвіду дійсних найменувань військових формувань.
3. Зміна цієї системи повинна стати одним з елементів воєнної реформи. У ході проведення воєнної реформи на основі Положення зміні підлягають дійсні найменування всіх військових об’єднань, з’єднань, частин, підрозділів, установ, військових навчальних закладів, організацій. Існуючі на цей час найменування залишити лише в якості історичних назв (в історичних формулярах, музейних експозиціях музеїв бойової слави тощо). 

Підготував Ростислав Пилявець, провідний науковий співробітник Українського інституту національної пам’яті, кандидат історичних наук, доцент, полковник запасу Збройних сил України
